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Supiló urnák és illusztris tár­
sainak — úgy hírlik — az a ter­
vük, hogy az újból megnyíló or­
szággyűlésen a passzív resziszten- 
cia terére lépnek. Az a szándékuk
— és ennek csinálnak propagandát
— hogy a horvát képviselők marad­
janak el az országgyűlésről.

Ez kétfélekép történhetik meg: 
vagy egyáltalában nem delegál a 
horvát országgyűlés képviselőket, 
vagy pedig delegál ugyan, de a 
küldött képviselők nem fognak meg­
jelenni. Az első eset nyílt törvény­
szegés, szembehelyezkedés a tör­
vénynek azon kifejezett rendelkezé­
sével, hogy magyarországnak és 
Horvát-Szlavon és Dalmátország- 
nak egy és ugyanazon törvényho­
zással kell bírnia. Gyakorlati ér­
telme és értéke azonban semmi 
sincs, mert ugyanennek a törvény­
nek a rendelkezése az is, hogy a 
horvát képviselők mindaddig kép­
viselői maradnak a közös ország­
gyűlésnek, amig az újonnan egybe­
hívott Horvát-Szlavon-Dalmát or­
szággyűlés uj képviselőket nem vá­
laszt. Tehát, ha nem választ, marad­
nak a régiek ad infinitum, vagy 
legalább is addig, amig a horvát 
országgyűlés jobbik eszére nem tér.

A második esetben — ha t. i. 
megválasztja ugyan az országgyű­
lés a követeket, de azok vagy nem 
jelennek meg, vagy lemondanak — 
az eddigi helyzet nem igen fog 
megváltozni, A magyar országgyű­
lés teljes és törvény adta joggal fogja 
hozni a törvényeket a horvát köve­
tek távollétében, a horvátok — ré­
szére is.

*
Kossuth Ferenc kereskedelem­

ügyi miniszter e héten visszaérke­
zett Budapestre. A miniszter több 
hetet töltött Karlsbadban,ahol régi 
gyomorbajára keresett gyógyulást 
és a jövő héten Pöstyénbe utazik 
csuzos bántalmai gyógyítására. — 
Karlsbadi tartózkodása alatt riasztó 
hírek keltek szárnyra a miniszter 
egészségi állapotáról és az egész 
ország aggódó szorongással leste 
naponkint azokat a táviratokat, ame­
lyek a miniszter hogylótéről szá­
moltak be. Ezek a hírek szerencsére 
túlzottaknak bizonyultak és noha 
Kossuth Ferenc állapotában múló 
visszaesés mutatkozott is, ez a visz- 
szaesés komolyabb aggodalomra nem 
adott okot. Szerte az országban min­
denütt örömmel üdvözölték a mi­
niszter felgyógyulásáról szóló jelen­
téseket. — Valahányszor Kossuth 
Ferenc egészsége megrendülésének 
hire jár, nyugtalan féltéssel fordul

mindenki az ő betegágya felé. Ä 
szivek elszorulnak és önkénytelen 
tolakszik milliók és milliók ajakára 
a kérdés: ki lesz az ő utóda ? Ez az 
országos érdeklődés, ez a szeretet­
teljes aggódás nemcsak a független­
ségi párt nagynevű vezérének szól. 
Hanem szól a Kossuth név viselő­
jének, aki egy élet fáradhatatlan, 
eredményekben gazdag munkássá­
gával mindennél többet tett a 

1 Kossuth kultusz ápolására. Az ő 
óriási munkabírását és munkaked­
vét bizonyítja, hogy súlyos testi fá­
radalmaktól gyötörve sem utasítja 
el magától a kormányzás nehéz 
gondjait és még betegágyában is 
minden percét, minden gondolatát 
a nagy munkának szenteli. Felgyó- 

; gyulásához örvendezve gratulál az 
egész ország és egy szívvel, egy 

■ lélekkel óhajtja, hogy minél tovább 
! folytathassa áldásos munkásságát.

A politika hírei.
; A horvát helyzet. — Oláh kortes- 
j fogás.
I (Főv. tud ) Báró Rauch Pál horvát bán, 

aki három napi tartózkodása után ma éjjel 
elutazott Zágrábba, a horvát helyzetről eze- 

; két mondta:
— A nyárra — mondta a bán — poli­

tikai terveim nem szorítkoznak egyébre, 
minthogy a határőrvidék beruházási alap óv­

er

Egyszer volt, htl nem volt. . .
A „Debreczen“ számára irta: Margueritte.

Ebéd után lepihenünk Máriám 1 Félre 
hajtjuk a szőnyeget és leteritünk egy térítőt 
a főidre. A parkett jó hűvös. Ott fogunk 
olvasni és aludni egy kicsit — ha ugyan én 
bírok. Csodálatos éjszakáim vannak mosta­
nában. Nyugtalanok, lázasak, idegesek és 
kimerítők. Fáradtabban kelek föl, mintahogy 
lefeküdtem és amig megszokott hideg für­
dőmet nem használtam, valósággal szédülök 
a bagyHátságtól. A hideg viz tartja bennem 
a lelket.

Szeretnék már egyszer ismét nyugodt 
éjszakát, üdítő álmot I a mostaniak betegé 
tesznek. Szép, csöndes, nyugodt, álmatlan 
éjszakát szeretnék — mint egykori Mostaná­
ban akkor sem pihen az agyam, ha aluszom, 
ón legalább úgy érzem, hogy akkor is gon­
dolkozom. Csakhogy gondolataim egy meg­
magyarázhatatlan, zűrzavaros chaossa válnak.

Pedig egy idő óta ismét imádkozom, 
mielőtt lefekszem. Kis Máriám, ha te azt az 
imádságot meghalanád 1 Nem elégít ám ki 
az imakönyvbeli előirt, sablonos imádság. 
Azt c ak szokásból mondom el. De ami aztán 
következik: Micsoda fura különös imádság 
az, amely az én lelkemből fakad az éjszaka 
csöndjében. Ha ezt valaki meghallaná I

Es ebéd után csakugyan leleritettek 
egy nagy fehérvászon lepedőt a parkettre.

Felnyaláboltak és rátetíek egy csomó párnát, 
egy csomó újságot és könyvet és Jeheve- 
redtek.

Most átadom maga.m Morfeusznak 1 
— mondotta az asszony. Oh mily jó lenne 
aludni. Pihentetni tzt a fáradt, meggyötrőt 
agyamat. És most úgy szeretnék sok, sok 
napot meg éjszakát keresztül aludni, mély­
séges álmatlan álomban — mely hasonló a 
halottakéhoz.

Mária, ha te az én leányom lennél én 
nem engednék neked sem regényt, sem ver­
seket olvasni. Ezek mérgezték meg a te üde, 
harmatos lelkedet és mint annyi sok bohó 
ábrándoknak élő, ábrándokat hajszoló leá­
nyét. Az élet nem olyan ám, mint amilyen­
nek a poéták és regényírók festik. Az igazi 
élet többnyire semmit sem vált be az illú­
ziókból és ábrándokból. És igen drága árt 
fizetünk, mig erre rá jövünk I

Már megint nem tudok elaludni Má­
riám I Már megint belemarkolt a szivembe, 
ebbe a szomorú, beteg szivembe az a bizo­
nyos kínos, megmagyarázhatatlan szorongó 
érzés, mely elűzi az álmot szememről éjjel­
nappal, mely futni kényszerít hazulról.

Eli ki I Menekülni önmagámtól I A 
tömeg közzé. Á mindennapi, közömbös, zsi­
bongó emberzaj közé.

De többnyire ezek is terhemre vannak. 
Ilyenkor keresem a nóptelen utcákat, magá­
nyos helyeket és elkerülöm az embereket.

Lázas, égő szemekkel, sietve rovom az ut­
cákat. Látszólag hideg, nyugodt arccal, pedig 
a belső zokogás minduntalan kitörni készül 
belőlem. Járok, járok, mig a könyöklői ho- 
májos nem lesz a szemem. Jó, hogy sűrű 
fátyolokat viselek. Nem látják meg az em­
berek.

A leány csak hallgatta. Megszokta már, 
hogy ne szóljon közbe semmit. És ez jobb 
is volt igy. Egy közbsvetett banális, nem a 
helyzethez illő szó, vagy mondat idegessé 
tette volna az asszonyt és visszatért volna 
regi zárkózottságához. Mig igy úgy tetszett, 
mintha önmagahoz beszélne és a leány 
őszinte meleg tekintetű szeméből felé sugárzó 
szeretet ős részvét — ez a hangtalan, néma 
részvét, végtelen jól esett neki. Az ilyen 
csendes, halk, gyónásszerü panaszkedások 
után, rendesen megnyugodott egy kissé a 
lelke. A leány mar tudta ezt és ilyenkor 
mindig valami sóm vagy kirándulás félét 
proponált idegei felfrissh ősére.

Ez a két fiatal teremtés, őszinte meleg, 
szinte testvéries, minden afiektálástol ment 
érzelmekkel viseltetett egymás iránt.

Fiatalok; formásuk és graciözek voltak 
mindketten. Örömük telt benne, ha egymást 
öltöztethették — ha csak egy fodrot, vagy 
egy szalagot megigazíthattak egymáson.

Most is, hogy öltözködni kezdtek a 
leány gyöngéd, kérő szóval kérte az asz- 
szonyt:
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tizedük óta lebegő kérdését megoldás elé 
vigyem. A most folyt tanácskozások után 
Ítélve az augusztusban tartandó miniszterta­
nács viszi a dolgot dűlőre. Ezenkívül keszu- 
lünk az őszi kampányra, amikor gazdasági 
pvogrammom végrehajtásához látó*, s be a kií­
rom utazni Horvátország keleti részét is. A 
koalíció s néhány magyar politikus tárgyalá­
sairól nincs mit szólnom. Az bizonyos, hogy 
belátható időn belül a horvát-szerb koalíció 
több eredményt nem érhet el, mint ameny- 
nyit ón Ígértem neki programmomba. — Így 
ezek a tárgyalások, melyek most különben 
is személyi motívumok körül forognak, alig 
hozhatnak eredményt.

*

Az Aradi „Tribuna“ cimü román lap 
tegnap este megjelent számában feltűnően 
kövér betűkkel a következőket jelenti:

„Titkos, de teljesen megbízható és elő­
kelő forrásból értesülünk, hogy a király és 
Andvássy Gyula gróf belügyminiszter kozod 
a választási reformra vonatkozólag nagy ctir- 
ferenciák merültek fel, aminek következté­
ben szeptemberben úgy Andrassy, mint VVe- 
korle miniszterelnök le fognak mondani állá­
sukról. A király Apponyi Albert. grot koz- 
oktatásügyi minisztert szándékozik az uj ka­
binet alakításával megbízni. Apponyi ma 
Bácsbo utazott és onnan pedig Ischlbe tog
menni.“ , . ..

A túlzó román lap eme híradása ter­
mészetesen teljesen alaptalan- -- A dologbol 
csak annyi igaz, hogy Apponyi tegnap ki­
rándulást tett Becsbe.

Hogy a közhangulat Dicsőfi József mel­
lett nyilvánul meg, az különösen abból Ítél­
hető mag, hogy vezórszerepet játszó nagy 
egyházak leginkább Dicsőü József mellé so­
rakoznak. Dicsőfi feltétlen hívei a Szatmár 
környékbeli egyházak, melyek most vasár­
nap adják lo szavazataikat, sok más egy 
házzal egyetemben. Egyébként a választási 
mozgalmak a következő napokban csúcso­
sodnak ki, mert már mindössze két és fél 
hót választ el bennünket a szavazás záró­
napjától.

Egyház és iskola.
Püspökválasztási

mozgalmak.
Növökaaik Diesöfi tábora.

(Saját tudósitónktól.) A püspökválasz- 
tás kimenetele, illetve eredménye már előre 
veti árnyékát. A választási mozgalmakban • 
egy nóv visszhangzik az egész kerületben és 
ez Dicsőfi József. Bátran mondhatnánk, hogy 
megválasztása biztosra vehető, de tartózko­
dunk attól, hogy az eseményeket meg- 5 
előzzük.

Ä tiszántúli egyházkerületben az egy- j 
házaknak, természetesen különböző arányok­
ban összesen 778 szavazatuk van. E közül 
eleddig nagyon sok szavazatot adtak be, 
még pedig nagy többségben Dicsőfi Józsefre. 
Legújabban Dicsőfi Józsefre adta le szava­
zatait Fehérgyarmat is.

Tisztujitás
Hajdúböszörményben.
A függetlenségi párt győzelme.

Somossy Béla polgármester.
(Saját tudósítónktól.) Tegnap dél­

előtt zajlott le a szomszédos Hajdú­
böszörményben a tisztujitás. A vá­
lasztás színhelyén tömegesen jelen­
tek meg a tisztújító közgyűlés tag­
jai — s egynéhány óra leforgása 
alatt meg volt választva az uj tisz­
tikar.

Hatalmas korteskedés előzte meg 
a választásokat, de hasztajan volt , 
az ellenpártnak minden erőlködése, | 
hiába alkalmazták a legraffináltabb j 
kortesfogásokat, a választások mé­
gis csak a függetlenségi párt teljes, 
fényes győzelmével zárultak. La­
punk egyik számában kifejezést ad­
tunk abbeli reményűnknek, hogy 
Hajdúböszörmény elvhü haj du vá­
lasztói nem hagyják oltántorittatni 
magukat az üres szavakból álló 
Ígéretek által, hogy győzelemre vi­
szik a függetlenségi párt zászlóját, 
azt a zászlót, mely oly hosszú éve­
ken át jelképezte e város lakossá­
gának íiajdu voltát, törhetetlen, igaz 
hazafiasságát.

És e reményünk valóra vált. — 
Böszörmény városházán ott leng a 
zászló, hirdeti a függetlenségi párt­
nak bár nehéz küzdelmek utáni, 
de teljes győzelmét. — /x. tisztújító

közgyűlésről s a választások ered­
ményéről a következő tudósítást 
adjuk:

Kovács Gyula alispán vezette a válasz­
tásokat, ő elnökölt a tisztújító közgyűlésen. 
Első sorban a polgármesteri szók betöltésére 
került a sor. Két jelölt volt; Sumossy Béla, 
az eddigi polgármester, a függetlenségi párt 
érdemes jelöltje és Paksy Károly ügyvéd. A 
választás alkalmával Somossy 118, Paksy 71 
szavazatot kapott. Mikor az alispán kihir­
dette az eredményt, hogy 47 szótöbbséggel 
Somossy Bélát választották meg polgár- 
mesternek, — dörgő éljenzés volt rá a fe­
lelet.

A többi tisztségeknél is a függetlenségi 
párt jelöltjei lettek a győztesek. Így neveze­
tesen tiszü főügyész dr. U. Szabó Lajos lett 
118 szavazattal, mig ellenfele, dr. Kutassy 
74 szavazatot kapott. Városi mérnökké Do- 
bay Károlyt választották meg egyhangúlag. 
Kövér Ferenc 81 szavazatával szemben Só­
vágó Imre 93 szavazattal lett pónztárnok. — 
Egyhangúlag választották meg S. Szabó 
Márton adótanácsost, Győrössy Imre köz­
gyámot, Győrössy Móric árvaszéki ülnököt, 
lízonyi Pál számvevőt, dr. Széli Gábor vá­
rosi takarékpénztári tiszti ügyészt, Némethi 
Lajos adópónztárnokot, Kelemen Sándor le­
véltárost, Galanthay Imre adópónztári ellen­
őrt és S. Kati Imre adószedősegédet. T. Ba­
logh Gábor, a volt biró 73 szavazatot ka­
pott, utódja Sóvágó Imre lett 109 szavazat­
tal. Fejér Ferenc volt adónyilvántartó 45 
szavazatával szemben Somossy Antalt 126 
szóval választották meg adónyilvántartóvá. 
Még a városi ‘.takarékpénztár igazgatójának 
megválasztásánál szavaztak: Kálmán Lajos 
ügyvéddel szemben megválasztották az eddigi 
igazgatót, S. Szabó Lajost.

A szoboszlói katasztrófa után.
Á szoboszlói pályaudvar mizériái. 
Felterjesztés Kossuth Ferenchez.

(Saját tudósítónktól.) A szoboszlói vas­
úti katasztrófa természetesen a legnagyobb 
konsternációt Hajdúszoboszlón keltette. En­
nek a tanúbizonysága az, hogy a szoboszlói 
polgárság most minden alkalmas eszközt 
megragad arra, hogy odahasson, hogy ha­
sonló vasúti szerencsétlenségek meg ne 
ismétlődjenek. Mert a júliusi katasztrófának 
az okát a pályaudvar mizériáiban keresik.

E mizériák megszüntetésére a szoboszlói 
függetlenségi párt, mely magában foglalja 
szinte az egész szoboszlói polgárságot, jelen­
tős akciót indított és Kossuth Ferenc keres-

— Ne vegye fel a kabátját Nóra! olyan 
kellemes, langyos szél fuj. Jobban éri majd ' 
a levegő. És levette az asszony válláról a 
hosszú angol kabátot.

Egy forma rövid kis vászonruhájukban 
olyan egyformák voltak, mintha csakugyan 
testvérek lettek volna. És az asszony, ki 
toilletben díszes kalapban jóval magasabb­
nak látszott a leánynál, most ebben az egy­
szerű, rövid, testhez álló, leányos ruhában 
alig látszott vtdamivei magasabbnak.

Az eső hirtelen esni kezdett. A lassú, 
üdítő, nyári eső rithmusukban koppaut meg 
a kövezeten. Kellemes, illatos légáramlat 
csapott feléjük a kenek felől.

"Ünnep volt és már erősen alkonyodott. 
A rendes ünnepi kiránduló közönség csa­
patokban sietett haza. Egy asszony egy férfi 
karjába kapaszkodva, éppen mellettük ment 
el. liátámaszkodott, hozzásimult, szinte lát­
szott, hogy kérkedik a párjával.

Milyen boldog I Gondolta magában az 
asszony.

Milyen büszke 1 Gondolta magában a 
leány.

Kocsi robogott el mellettük. Egy virá­
gos női kalap es mellette szoros közelségben 
egy napsütött férfiaro tűnt fel egy pilla­
natra. Az asszony lázas szemekkel nézett 
utánuk.

Ezek most hazumennek. Gondolta. A 
fóifi kihúzza az asszony kalapjából a tüt és

lesegiti kalapját. Az asszony pongyolát vesz 
fel. Lágy, puha, testhez tapadó pongyolát — 
aztán összebújnak. Az asszony szinte meg­
szédült.

Tovább mentek. Mennyi ember 1 Mennyi 
nép és többnyire párosával 1 Mindenkinek 
van párjai És ez a sok ember mind élni 
akar. És ez a sok ember mind boldog akar 
lenni!, — Gondolta a leány.

És itt vagyok én is. Nóra is. Hát ne­
künk jut-e rész belőle? 1 -

Az asszony ugyanezt gondolta. Es még 
hozzá tette. Az élet nem ad magától sem­
mit I Az élettől ki kell erőszakolni a boldog­
ságot. Annyit amennyit csak lehet 1 És bo­
lond aki ki nem erőszakolja 1 Az élet oly 
rövid és a boldogság oly futó ! Ha még 
annyi részünk volt is benne — ha még 
annyi jót, szépet, láttunk is, élveztünk is — 
még akkor is mennyi szépség, jóság, boldog­
ság van a világon, amiben sohasem volt ré­
szünk. Élni kell tudni I Es okosan, egészsé­
gesen fogni fel az életet 1 Hisz kell lenni 
boldogságnak 1 Derűs, napfényes, könynél- 
küli vidám boldogságnak is a világon.

Én is el tudnék egyet képzelni 1 Hall­
gasd csak Mária 1

Leültek egy padra. A sétány üres, nép­
iden volt már. Az égen felhőfoszlányok úsz­
káltak. Az eső felüditett minden kis fűszálat. 

. Messziről néha villamlott és a város felől 
I ide hallatszott a villanyos csilingelése.

A villákban egymás után gyultak ki a 
lámpák és az asszony halkan, fátyolos han­
gon, bele bámulva a sötétségbe — beszélni
kezdett. ...... ,

Távol a mi eddigi világunktól, távol az 
emberektől, messze idegenbe mennénk. Va­
lami elrejtett, árnyas, erdős helyen építtet­
nénk egy házat. Én magam stilizálnám. Egy 
szép, elzárt, hatalmas nagy kert közepén 
építtetném a kázat.

Micsoda ház 1 Micsoda kert lenne az 
Máriám ! ,

Tornyosra építtetném, görög oszlopok­
kal. Külső falait felfuttatnám rózsákkal. 
Puha bársonyos szirmú rózsákkal. A plaion- 
jan mind fehérek lennének. Imádom ezt a 
divatot 1

És hogy tudnám berendezni 1 Mennyi 
könyvem, képem és kuzinom lenne! 
rázó, ezer szint játszó, magas, karcsú, kar- 
tasztikus kuzin vázák — tele rózsává 
mindig. .

ífriss virág 1 Mindennap friss virág ‘
És a megszáradt rózsaleveleket össz 

gyüjtenénk, eltennónk és párnákat csín ' 
nánk belőle neki 1 Én mindig fehérbe J 
nék 1 Te mindig fehérbe járnál 1 A nu k ' 
tünkben mindig tavasz volna 1 A mi 
zunkban mindig tavasz volna 1 Mi laknán 
földszinten. Te u pároddal az emeleten. J 
nalba kelnénk, mikor még üde, harmi‘ . . 
kert. És iámánk a fehér fövónyes uta
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kedelmi miniszterhez kérelmet intézett, hogy 
a szoboszlói pályaudvaron és általában a 
szoboszlói vasúti forgalom keretében fennálló 
lehetetlen állapotokon segítsen, az uj beru­
házási kölcsön terhére egy modern állomási 
épületet ős a teher- és személyforgalom le­
bonyolítására a szükséges teknikai intézke­
déseket (bővítés, javítás, hiányok pótlása) a 
város lakosságának jól felfogott érdekében 
sürgősen rendelje el.

A felterjesztés a következő:
Hajdúszoboszló város 18 ezer s a szom­

szédos Hajduszovát négy ezer lakosa a haj- 
duszoboszlói állomáson bonyolítja a személy­
éti teherforgalmat, úgyszintén a Hajdúszo­
boszlón lul fekvő Kishegyes, Nagyhegyes, 
Kösólyszeg, Pusztaangyalháza és más puszták 
bérlői és lakosai is. E puszták területe ka . 
holdakban megannyi, mint Hajdúszoboszló 
41,500 kát. hold határa s lakossága is pár 
ezerre rúg össze-vissza.

A m. kir. államvasutak hajduszoboszlói 
állomása 52 évvel ezelőtt épült, legalább is 
tiz rendbeli átalakuláson mont keresztül. 
Som közforgalmi, sem életbiztonsági, sem 
közegészségügyi szempontból nem felel meg 
a követelményeknek.

Az állomási épület teljesen megérett a 
szó szoros értelmében való eltávolításra, mert 
helyiségei szükek, sötétek, meg nem felelő 
térfogatnak, nedvesek, rondák.

Hajdúszoboszlón, az 1907. évben a fel 
és leszálló utasok száma a 22 ezret meg­
haladta. Ily személy forgalom mellett a 
vasúti állomási épület és ennek forgalmi 
helyiségei elégtelenek.

Do a teheráru forgalom is eléggé ma­
gas volt, mert az 1907. évben a teherforga­
lom 11,518 tétellel s 22—25 ezer tonna suly- 
lyal szerepelt. Hogy mily élénk teherforga­
lom van itt, legjobban illusztrálja az a kö­
rülmény, miszerint a Hajdumegyei Tkp. r.-t. | 
egy hatalmas közraktárt emelt és tart fent s j 
óvről-óvre ez által hatványozottan fokozza a | 
teheráru forgalmat.

A hajduszoboszlói állomás e teherfor- ! 
galom lebonyolítására sincs megfelelően be­
rendezve. A pályaudvarnak árurakodója nincs, 
sínpályájának területe 3—4—5 vonat befo­
gadására 8 ezzel kapcsolatban a személy 
biztonság megőrzése elégtelen. A sínpárok 
száma sem kielégítő. Nem ritkán 3—4—5 
vonat szorong a vasúti állomáson, hova te- 
sziki ßzoköt ?

A feliratnak, melynek az itt közöltek a 
főbb részei, bizonyára meg lesz a^ kívánt 
eredménye, mivel maga Kossuth Ferenc a 
katasztrófa után azonnal referáltatott magá­
nak a szerencsétlenség oka felől s mint 
értesülünk intézkedett, hogy szakközegei a 
szoboszlói pályaudvaron uralkodó mizériák 
ügyében vizsgáljanak.

DEBRECZKN 3

A. halál torkában.
Elhárított vasúti szerencsétlenség.

Tegnap este, a Debrecenből kilenc óra­
kor induló személyvonat, Kaba állomás kö­
zelében elütött egy ökrös szekeret. A karam­
bol, melynek csudálatosképpen emberélet 
nem esett áldozatul, gondatlanságnak követ­
kezménye.

A szerencsétlenség úgy történt, hogy 
Dobi Sándor kábái gazdálkodó kissé ittas 
állapotban hajtott két ökrös szekerével a 
tanyájára este tiz óra tájban. A tanyájához 
vezető ut keresztül vágja az államvasutak 
sínpárját. Ott, ahol az ut keresztezi a sínpárt, 
sorompó van felállítva, amely az este a pá­
lyaőr gondatlansága miatt nem volt lehúzva 
akUor, midőn a Debrecenből jövő személy­
vonat ott elrobogott.

Dobi Sándor gazda gyanútlanul áthaj­
tott a le nem húzott sorompón és mivel 
kissé ittas is volt, nem vette észre, hogy 
a vonat vad gyorsasággal robog feléje.

A robogó vonat el is ütötte az ökrös 
szekeret, mely természetesen megfordult és 
maga alá temette a benne ülő Dobi Sándort. 
A két ökör nyomban megdöglött és a szekér 
is összetört, csak Dobi Sándornak nem esett 
semmi baja az ijedtségen kívül.

Az esetről és Dobi Sándor csodálatos 
megmeneküléséről a kábái állomásfőnökség 
megtette a jelentést. A vizsgálat folyik, amely 
ki fogja deríteni, hogy kit terhel a felelősség 
a le nem húzott sorompó miatt.

á török birodalom 
válsága.

Távirati tudósítás.
Konstantinápoly, julius 23.

Ma este 7 órakor a török lapok külön 
kiadást adtak ki, amelyben szószerint közük 
a szultán kéziratát, mellyel Said pasát nagy­
vezérré nevezi ki. A kézirat igy szól:

Kiváló vezérem, Said pasai Mint­
hogy.Ferid pasa állásától elmozditta- 
tott, Önt nevezem ki, hűségére való 
tekintettel nagyvezéremmé. Allah adjon 
sikert tevékenységéhez.
Ugyanezen kölön kiadások jelontik, 

hogy Mehmed Djemal Eddin effendit a 
sejk-ül-izlamot hivatalában meghagyták, 
Kiamil pasa volt nagyvezért pedig tapasz­
talataira és hűségére való tekintettel a mi­
nisztertanácsba osztják be. Riza pasát, aki 
eddig a szeraszker hivatalt viselte, állásától 
elmozdították. A szeraszker tanácsosi cimet

hadügy miniszteri állásra változtatják át ős 
Drier Ruzsdi pasát a szultán főhadsegéddé 
és a vezérkar főnökét hadügyminiszterré ne­
vezték ki. A többi minisztert meghagyták 
állásában.

A pasa nagyon bátran viselte magát. 
Bárha már meg volt sebesitve, folytatta a 
szultán levelének felolvasását ős aztán e 
szavakkal:

— Az ellenségtől nem fájt volna a 
golyó, de tőletek, ez nagyon fáj.

Osman pasa a körülményekhez képest 
jól érzi magát.

Hire jár, hogy két ó-török tisztet, kik 
vasárnap este érkeztek, baj társaik agyon­
lőtték.

Szalonikiből érkező utasok jelentik, 
hogy Hilmi pasa az izgatottságtól beteg lett. 
Miután Szalouikiban is izgatottság mutatko­
zik a tisztek között, az ottani hadtestparancs­
nok nem mer a házból kimozdulni.

Üszkübon hír szerint már nyíltan ki­
tört a lázadás.

Monasztier, julius 23.
Az itteni helyőrség az ifjú törökökkel 

tart. A helyőrség nyolc üt reggel rendelkezik. 
A bizottság négy vezérkari tisztből és pol­
gári hivatalnokból áll, de sejtik, hogy ezek 
csak a Szaíonikiban széke ő legfelsőbb titkos 
vezérlet közegei. Onnan pasa elleu a me­
rényletet a kaszárnya egyik szobájában in­
tézték, amikor a szultán üzenetét fel akarta 
olvasni.

JElg'y emléktábla, körül.
Debreceni t&n&r akciója,.

Ungvári ól Írjak: Az Ungváron működő 
Gyöngyössy Irodalmi Társaság a múlt évben 
egyik gyűlésén határozatban kimondta, hogy 
a varmegye nagy poétájának, a Murányi 
Vénusz hires szerzőjének, szülőházát emlék­
táblával jelöli meg.

Gyöngyössy születési helyét az iroda­
lomtörténet Radváncon jelöli meg dr. Gyön­
gyössy László beregszászi tanár kutatásai 
alapján. A Társaság tehát Radváno község­
hez fordult, amelynek közönsége nagy öröm­
mel fogadta a tervet.

A költségeket hamarosan összeterem- 
teitók és a Gyöngyössy-Társaság már szep­
temberre ki is tűzte az emléktábla leleplezé­
sének ünnepélyét, amelyre az összes iro­
dalmi egyesületeket is meghívni készült.

Ekkor azonban váratlan dolog jött 
közbe. Az Ungváron megjelenő „Határszéli 
Újságában dr. Csűrös Ferenc, a debreceni 
kollégium irodalomtanáré, kifejtette azt a vé­
leményét, hogy az emléktábla ügyét elsiet­
ték, mert a szűletésholyére vonatkozó ada-

És 1 ehe verődnénk a puha, fehér fövénybe — 
mint a gyermekek. Uj gyermekkort élnénk 1 
Úgy som volt benne részünk I Mennyit kó­
szálnánk 1 Mennyit járnánk az erdőt, a he­
gyeket 1 Mennyit énekelnénk és hogy sze­
retnénk egymást 1

Látom a fehérfövőnyes kertet, törpe fe­
nyőivel, ezüstös nyárfáival, óriási platán­
jaival, tarka bársonyos gyepágyaival. Es a 
sok rózsát I A sok százszinü rózsát. Futó 
rózsákat és buja harmatos „Marschal Niel*- 
okat. — És látom magamat fehér ruhá­
ban lebontott hajjal I És látom őt ma­
gam mellett, aki távol van és mégis min­
dig itt van a szivemben, a lelkemben.

És téged — vidáman, boldogan, bele­
kap,agva a világba, üde, gyermekes kacagá­
soddal. a párod oldalán, amint jöttök felénk 
összesimulva, .összeforrva, a fehér, fövényes 
virágos utón. És olyan vagy mellette, mint 
egy gyerek 1

Aztán megrészegülve, megmámorosodva, 
a harmatos, virágos hajnaltól — men­
nénk be 1

Akkor mindig dalolnék 1 De különösen 
este 1 Kiülnénk a fehéroszlopos verandára ás 
és en énekelnék nektek — sejtelmes, lágy, 
elandalitó, mellódiákat és tüzes szenvedélyes 
olaszdalokat I Kibontanám a hajam ős bele­
temetkeznék az ölébe. Es ha könybo lábbadna 
a szeme, leosókolnám fölinám a könyeit!

Te meg olvasnál nekünk — halk, rezgő,

meleg hangon — egy szebb, egy nemesebb, 
egy tisztább világról — mely hasonló a 
mienkhez. És ha szabad időnk lenne — 
nyelveket tanulnánk és eredetibe olvashat­
nánk el négy világrész történetét és legje­
lesebb müveit 1

Nem lenne ott kívülünk sen.ki — csak 
egy pár hűséges, öreg cseléd 1 Es mindig 
mindig egymás mellett volnánk 1 Építenénk 
egy kis fehér kápolnát is és oda járnánk 
imádkozni minden reggel, minden este. Imád­
kozni, térdre borulni, hálát adni, a boldog­
ságért, a földi üdvösségért 1

Elérhetetlen ábránd 1 Lázas fantazma­
gória 1

Soha, soha nem lesz ő az enyém egé­
szen 1 Sem ón az övó 1 En mindig igy fogok 
vergődni, gyötrődni 1 O mindig távol lesz 
tőlein tovább isi

És ón élni fogom ezt az életet tovább 
is — mert muszáj I Mert megigértejte velem, 
megeskettetett, hogy élni fogok I És én ó!ni 
fogok — a mig csak bírok 1

A lány lehajtott fejjel hallgatta eddig. 
Aztán bágyadtan mondta:

Milyen jó, hogy legalább ábrándozni 
tudunk, hogy még ábrándjaink vannak 1

Igen 1 Csakhogy egyebünk som lesz 
sóba az életben I —■ Gondolta az asz • 
szony.

Felálltak és szinte támolyogva, mintegy 
álomból tóbredve, indultak hazafelé. A ker­

tekből világosságot, zongora hangot, vidám 
kacagást „hozott a szel feléjük. Megint esni 
kezdett. Összebújtak egy ernyő alatt és el­
indultak.

Az utcák szinte teljesen kihaltnak lát­
szottak már. Egy pálinka mérés felől egy 
férfi jött, kalap nélkül támolyogva és egy 
asszonyt vitt magával, felkarjával átölelve. 
Züllött és közönséges kép volt. Az asszony 
mégis ezt gondolta :

Ezek most boldogok! Ittak és mámo­
rosak és ugvlátszik elfeledték egész heti 
nyomorúságukat 1

Az utcáu az ablakok tárva-nyitva vol­
tak do már nem nézett ki rajtuk senki. — 
Vacsora ideje volt. Csak egy földszintes ház 
ablakából nézett ki egy uniformieos férfi: 
Valami kis hadnagy — fiatal gyerek — akit 
még nem tett ridegé a katonai szellem és az 
élet. Szinte merev arccal nézte az esőt és a 
kihalt sötétes utcát.

Ennek is messze jár a lelkei Ennek 
még vannak ábrándjai I Mondta az asszony 
és szánni kezdte a szomorú, magányos kis 
hadnagyot.

Haza értok — fáradtan — kime­
rülve.

Megint elmúlt egy nap 1 Ma som történt 
semmi 1 Holnap újra kezdődik ;x mai gyötrő­
dés 1 — Mondta az asszony. És lassan gé­
piesen kezdte lebontani a haját.
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tok csak valószínűsítik, do nem bizonyítják 
kétségbevonhatatlan erővel, h"gy Gyöngyössy 
csakugyan Radváncon született volna.

Emellett a föltevés mellett az szól, 
hogy a költő többször a rád vádol előnevet 
használta. Dr. Csűrös cikkében elmondja, 
hogy a költő atyja Ungváron ügyvódeske- 
dett, levéltári kutatások bizonyítják, hogy ott 
házuk volt és igy nem lehetetlen az sem, 
hogy Gyöngyössy Ungváron született. Gyöu- 
gyössy László kutatásai nem állapítják meg 
továbbá, hogy vájjon az emléktáblával meg­
jelölni kívánt ház a költő születési idejében 
a család birtokában volt-e már, hololt a 
költő atyjának ungvári háza már szerepel 
ebben az időben az ungvári fundusok jegy­
zékében, mint atyjának lakhelye.

Az irodalomtörténeti jelentőségű kérdés 
nagyban foglalkoztatja az ungváriakat és a 
megindult vita bizonyára szélesebb körben 
is érdeklődést keló és talán a kérdés végle­
ges eldöntésére fog vezetni.

Bg-y leányssöktdtés 
viszontagságai.
A kies Janka kalandja.

(Saját tudósítónktól.) Egyik debreceni 
harmadrendű kávóház pulpitusán a tükör 
mögött már napok óta egy sápadt arcú csi­
nos leányt ült. Szomorú, bánatos kassza- 
tündérnek mutatkozott s cseppet sem illet a 
dorbézolások éjszakai tanyájára.

A. melankolikus nőt Grünstein Janká­
nak hívták. Szomorú regény nyomta bánatos 
kis szivét s sehogysem találta mp.gát a cifra 
kávéházi kasszában, a cognacos és pálinkás 
üvegek társaságában. Még csak volontöi 
volt ezen a pályán, amelyre egy kedvezőtle­
nül végződött kalandja vitte.

Mert Grünstein Janka tisztességes, úri 
családból származott. Miskolcra való. Az 
alig tizenhét éves leány „a virágnak meg­
tiltani nem lehet“ cimü közismert tény alap­
ján beleszeretet egy Miskolcon nyaraló ele­
gáns orvosnövendókbe. Sőt halálosan bele­
szeretett. Az orrosnövendók azonban csak 
könnyű kalandot hajszolt, nem szerette a 
leányt, de azért rábírta, hogy utazzék ide 
Debrecenbe és itt találkozni fognak, miután 
szülei nem nézik jó szemmel ismeretsé­
güket.

A szerelmes Janka azalatt az ürügy 
alatt, hogy rokonait látogatja meg, le is 
utazott ide. Szüleitől kapott pénzen pár na­
pig fényesen élt itt, aztán megérkezett az 
orvosnövendók és — még fényesebb napokat ! 
éltek. De mire a pénz elfogyott a Don Juan 
is kereket oldott, egyszerűen elhagyta a le­
ányt és elutazott.

A szerelmében csalódott Janka végte­
lenül elkeseredett. Szégyenőrzeiből nem mert 
visszamenni szüleihez és aztán belekerült a 
könnyüvérü világba és folyton sülyedt lefelé. 
Legutóbb aztán kaszirnői állást kapott. Ide­
gen, élvezni vágyó embereket mulattatott 
mosolytalanul egy titkos bánattal szivében. 
De ez még nem volt elég. Szülei megtudták 
sorsát és felhívták a debreceni rendőrséget, 
hogy kísértesse haza a leányt, kit tegnap 
Tóth Sándor detektív kisért haza az elha­
gyott szülői ponáia.

goli órákban Freiburgban, Szász­
országban kivégezték. — A kivég­
zést reggel fél hét órakor hajtották 
végre.

a halálraítélt leány anyja még 
tegnap este Freiburgba érkezett, 
hogy leányától buosu vegyen. A 
bucsuzkodás drámai jelenetek között 
folyt le. Bayer Margit úgyszólván 
az egész éjszakát imádkozással töl­
tötte, de időnként hangosan zokogott 
és kezeit tördelte.

Reggel felé Bayer Margit kissé 
lecsillapodott, nem sirt és több lelki 
erőt tanúsított. — Egy-két órával a 
kivégzés előtt megjelent nála a lel­
kész és ellátta a vallás vigaszával.

Kevéssel fél hét előtt bejött a 
cellába egy hóhérsegéd, hogy az 
elítéltre ráadja a halottasruhát. — 
Bayer Margit a vérpadon is folyton 
imádkozott, Utolsó szava az volt, 
hogy Istennek ajánlja lelkét, mire 
lehullt a bárd, vérsugár szökött fel 
testéről és feje a fűrészporos ko­
sárba hullott. Holttestét atyja mellett 
fogják eltemetni.

Bayer Margit egészen az utolsó 
percig imákat mormolt.

— Atyám a te kezeidbe aján­
lom lelkemet! — Ezek voltak utolsó 
szavai, melyeket a körülállók egé­
szen tisztán hallottak.

A kivégzés megtörténte után a 
hóhér odalépett a törvényszéki bi­
zottság elnökéhez s jelentette, hogy 
az igazságszolgáltatásnak eleget 
tett.

Á közönség szótlanul távozott.

fi/elve. Azonban felelet helyett a kővetkező 
hivatalos érte-dióa érkezett:

„A távirat kézbesithetetlen. A címzett 
elléghajózott.“

A piros papirszeletkével leragasztott 
sürgöny kózről-kézre járt a szerkesztőségben. 
Nemsokára már dróttalanul sem fogják meg­
találni a kenyeres pajtást, ahol valahol az 
űrben tanyázik és odahaza a műhelyben nem 
tudják, hogy a levegőben meiyik postaállo­
máson továbbíthatja az üzenetet.

A jövőben nem igy lesz ez. Az erkélyen 
vár a repülőgép, a mellőnyzsebünkbe helyez­
zük a déli sarkkal folytatandó telefontársal­
gásra való mikrofont és azután „Faré veil 1“ 
Szerencsés utat I •..

J-tirek.

Kivégzett úri leány.
Egy polgármester leánya a vér­

padon.
(Fővárosi tudósító októl.) Berlini 

táviratok szerint Bayer Margitot, a 
freiburgi polgármester leányát, aki 
vőlegényét a legkegyetleuebb mó­
don meggyilkolta, ma a kora reg-

Tarka-képek.
★

Elismert tény, hogy a fővárost kivéve 
egyetlen városból som kerül ki annyi színész- 
növendék mint Debrecenből. Hogy aztán 
mért kerül oly kevés belőlük a színészi 
pályára, az megint más rovatba tartozik. 
Annyi bizonyos azonban, hogy évről-évre 
nő azoknak a debreceni fiuknak száma, kik 
a budapesti magán-szinósziskolákat tandijaik­
kal és ambíciójukkal boldogítják.

Egy ilyen ambiciózus fiatalemberről 
szól ez irás. H.-nak hívták és dúsgazdag 
debreceni birtokosnak volt fia. Annyira neki­
bolondult a szinészáh ának óa a szinészisko- 
lába való készülődésnek, hogy szüle, akik 
gyermekkorától fogva sohasem tagadtak 
meg semmi kérését, — szintén beleegyeztek, 
hogy ffuü a művészi pályára lépjen.

Az első beiratási nap előestélyén érke­
zett meg a talentumtól duzzadó keblű „mü- 
vószjelöll“ a fővárosba mamájával és szállo­
dába hajtattak éjjeli pihenésre, hogy más­
nap felfrissült erővel állhasson az ifjú a fel­
vételi vizsgához.

Képzelhető azonban másnap reggel a 
mama meglepetése, amikor kedves fia — ha­
tályon kívül helyezve minden művészi am­
bíciót — dühösen kifakadt:

— Kenves anyám 1 Azonnal, de azon­
nal gyerünk ebből a városból haza. Kell a 
fenének ez a hely. — Hisz’ itt megesznek a 
férgek.

*

„A címzett ellőffdiajózott.u Egy ame­
rikai újság sürgős táviratot menesztett egy 
kiküldetésben levő munkaiárshoz. — Válasz

— Személyi hírek. Hrabár József tá­
bornok, dandárparancsnok tegnap Temes­
várról Debrecenbe érkezett és szemlét tar­
tott a 61-ik gyalogezred debreceni zászló- 
alja felett. A tábornok a szemle után meg- 

I elógedését nyilvánította úgy a tisztikar, mint 
a legénység előtt.

— Régi írások sorsa. Koncz Ákos 
főlevéltárnok azt jelentette, hogy a város 
pincéjében elhelyezett régi városi Írások 
megpenószednek s ezért kéri, hogy a város 
jelöljön ki valami helyet az Írások elhelye­
zése végett. A tanács úgy határozott, hogy 
ilyen helyet nem tud adni, segítsen a dolgon 
a levéltáros úgy, hogy selejtezze ki a régi 
Írásokat — akkor el tudja a meglevőket he­
lyezni.

— Két alapítvány. A debreceni 
gazdasági akadémián kó alapítvá­
nyi hely üresedett meg. — Az erre 
vonatkozó pályázatot a polgármes­
ter a napokban fogja kibocsáni.

— 29,000 korona. A Törzs ésiOrmai 
cég, amely tudvalevőleg a köntösgáti kutakat 
készíti, azzal a kérelemmel fordult a városi 
tanácshoz, hogy 15-iki számú kereseti kimu­
tatásának kielégítése címén 29 ezer koronát 
utaljon ki. A tanács ezt a kérelmet teljesí­
tette is, azonban úgy határozott, hogy az 
összegből 15 százalék biztosíték címén letétbe 
helyeztetik.

— Mérlegház az állomáson. A
szerencsi cukorgyár igazgatósága a nyers 
cukorrépa lemóróse végett mórlegházat akar 
épltetni a debreceni állomáson. Ez iránti 
kérelmét a tanács nem utasította el.

— Földek a kerteégek céljaira.
Szántó Győző mint annak idején 
megírtuk a Rickl, Vásári és Szod- 
ray-félo 15 hold városi földet mun­
káslakások és kertek céljára a vá­
rostól bérbe óhajtja venni. A tanács 
mai ülésén úgy határozott, hogy a 
kórt területet bőrbe adja Szántó 
Győzőnek.

— Levélkézbesítés a Nagyerdőn.
A városi tanács a napokban megkereste a 
helyi vasút igazgatóságát az iránt, hogy a 
postai szolgálat gyors lebonyolítását a Ses- 
takertben és a Nagyotdőn lehetővé tegye. A 
helyi vasút igazgatósága ma arról értesítette 
a tanácsot, hogy erre szívesen vállalkozik s 
e célból a postai kézbesítőknek ingyen vasúti 
jegyet adott. A vasutigazgatóság azt is je­
lentette a tanácsnak, hogy a levélkézbesítést 
is elősegíti, ha a helyi vasút kocsijára a 
posta leveles ládákat alkalmaz. Ebben az 
esetben a kert lakosainak nem kellene le­
veleik feladása végett a városba bejönni. A 
tanács tudomásul vette a beadványt és el­
határozta, hogy megfelelőig fog ebben in­
tézkedni.

ff'
0

Katonatisztek, állami, megyei, városi és nyugdijkópcs magán­
hivatalnokoknak és 1200 K. fizetóü, s nyugdijkópcs altisztek.

kínaira, áhtkistositás és kezes sslkiíl
Előnyösen közvetít, csekély bankjutalék mellett

-Á.lrn.osd.77- SiáxxcLor
keresk. és bankirodája Kössuth-utea 18. szám a
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— Ftinyoa náaz. Fényes esküvő volt 
te^fiap Oláh Imre anyakönyvvezotő házában. 
Tegnap esküdött örök hűséget Oiáh Irma 
szoboszlói Fekete Zoltánnal, a debreceni üz­
letve'.etőaóg fogalmazójával. A polgári szer­
tartást délután négy órakor az anyakönyvi 
hivatalban Nagv Gyula helyettes-anyakönyv- 
vezető végezte Kiss Kálmán jegyzőkönyve­
lőse mellett. Nagy Gyula szép beszédet in­
tézett az ifjú párhoz. A tanuk Deák Ferenc 
táblabiró és dr. Oiáh Miklós törvényszéki 
tanácselnök voltak. Az ifjú pár az esküvő 
után négy heti uászutra Olaszországba 
utazott.

— Az Iparos Tanoncotthon mulat­
sága. Mély tisztelettel értesítjük a közönsé­
gei; arról, miszerint az Iparos Tanoncotthon 
estélye nem a Margit-fúrdő dísztermében, 
amint az a meghívón jelezve volt, hanem az 
Ipartestület dísztermében (városi bérpalota 
Il-ik emelet fog megtartatni. A rendezőség.

— Átvett épületek. A vajda- 
laposi Steinfeld tanya bérlője több i 
gazdasági épületeket a város átvette 
tőle. az erre vonatkozó közgyűlési 
határozatot tegnap hagyta jóvá a 
miniszter.

— örömön Dezső állapota. Gromon 
Dezső báró állapota egyformán súlyos, Teg­
nap délelőtt Farkas tanár és Papp honvód- 
főtörzsorvos látogatták meg a beteget. A 
báró egész éjszaka aludt. Csak két Ízben 
támadt köhögési inger ébresztette fel rövid 
időre. A beteg hőmérsége reggel alászáliott, 
de a délelőtt folyamán ismét emelkedett. 
Reggel nyolc órakor a következő orvosi je­
lentést adták ki:

„ A beteg a múlt éjjel az esti kis 
hősmellcedós dacá a jól átaludca. Heve­
sebb köhögési inger két Ízben bántotta. 
Közérzet jó, fájdalommentes. Erőbeli 
állapot változatlan. Hőmórsék: 36 8. 
Érvelés: 82. Időnként kihagyó. Lég­
zés: 28. Dr. Papp.“
A dólelőtt folyamán a hőmérsék 37'5-re 

emelkedett. Tegnap személyesen érdeklődtek 
a beteg állapota felől: Az udvar részéről 
Apponyi Lajos gróf udvarnagy, a kormány 
részéről Josipovieh Imre horvát miniszter, 
továbbá Vojnits István báró és Szalai Péter 
államtitkár. Táviratban tudakozódott a többek 
közt Batthyánv József gróf, Harkányi Frigyes 
báró, özvegy Tisza Kálmánuó.

.. Felhővzakad&a. Lippáról jelentik :
Hétfőn é* kedden Lippa vidékén több heiyen 
fe'hőszakadás volt, mely annyira megdagasz­
totta a Maros folyó vizét, hogy az a szom­
szédos Mi lova völgyét teljesen elárasztotta 
és a Maros jobb pariján fekvő Sólymos köz­
ség határát elöntéssel fenyegeti. Különösen 
sok kárt okozott a kedden hirtelen beállott 
felhőszakadás a szántóföldeken, ahonnan a 
learatott gabonát majdnem mind elhordotta. 
A Maros vize teie van erdőkből lehordott 
fával és egyéb tárgyakkal.

— Öngyilkosság Földesen. Is­
mét öngyilkosságról ad hirt kábái 
tudósítónk. Tenyei Márton ottani 
gazdaember felakasztotta magát és 
meghűlt. Az öngyilkos az alkohol 
áldozata. Tenyei Mártont józanóletü 
embernek ismerték azelőtt. Két— 
három hét óta azonban teljesen az 
ivásnak adta magát. Az alkohol 
aztán annyira megbomlasztotta szer­
vezetét, hogy egy exaltált pillanat­
ban felakasztotta magát. Halálát 
felesége és három kis gyermeke 
siratja. A debreceni kir. ügyészség, 
amelyet értesítettek az öngyilkos­
ságról a temetési engedélyt meg­
adta.

— Füsesabonyi utitársak. Mayer«
weck János mozdonyvezető múlt évi junius 
21-én osie egy harmadosztályú kocsiban 
Miskolcra utazott. Vele egy szakaszban utaz­
tak Pflaszter Herman és Sáry Etel többszír 
büntetett zsebtolvajok. A mozdonyvezető út­
közben elaludt s es ik Füzesabony állomás

után ébredt föl. Akkor már Pflaszter Her­
mann és Sáry Etel eltűntök, de velük együtt 
eltűnt tárcája is. Gyanúja Pfiiszterra és társ­
nőjére terelődött, akiket a miskolci csendőr- 
séggel letartóztatott. Az egri törvényszék 
bűnösöknek mondta ki őket lopás bűntetté­
ben. Pfiaszíer Hermant és Sáry Etel, habár 
az órát nem találták meg náluk, három és 
fél évi fogyházra Ítélték. Felobbe; és folytán 
ma tárgyalta az ügyet a budapesti Ítélőtábla 
büntetőtanácsa, amely az egri törvényszék 
Ítéletét megváltoztatta, a vádlottakat bizonyí­
tékok híján fölmentette és elrendelte szabad­
lábra való helyezésüket.

— Tarka-Ssinpad a Bik -ban. Sar­
kad! Vilmos Tarka-Színpadának mesés mű­
sorát előkelő közönség nézi végig esténkint. 
A fényes műsor legkiválóbb számai Miss 
Baasy macska idomitónő, a Walords család 
8 éves Mónikája, Frossó és Krisán bámula­
tos, mesébe illő mutatványai. Á szereplők 
közül sok tapsot kap esténként Kacér Érzi, 
a bájos szubrett s jó a társulat minden 
egyes tagja is. Úgy tudjuk, hogy Frosso és 
Krisán, akik a műsor logesodásabb számai, 
csak pár napig maradnak itt.

— Bonooláta Sámsonban. Teg­
napi számunkban megírtuk, hogy 
Sámsonban szülésznői gondatlanság 
következtébenelhunytÁcs Mihályné, 
ottani gazdálkodónak a felesége. — 
A debreceni ügyészség elrendelte 
az asszony holttestének felbonco­
lását. Petneház.y Boldizsár vizsgáló­
bíró segéd és Horváth Arthur tör­
vényszéki orvos tegnap tartottak 
Sámsonba. A vizsgálat folyik.

— Fürdőzö debreceniek. A legújabb 
tátrafüredi fürdői névsor szerint Tátrafüreden 
nyaralnak Debrecenből Bányay Péter föld- 
birtokos és neje, Fáik Tibor.

— Rendőri hírek. Kiss Elek, Kos- 
sutk-utca 59. szám alatti lakos, kereskedő­
segéd, harminchat korona értékű tula ezüst 
óráját tegnap reggel, ismeretlen tettes el­
lopta. — Ehrenstein Lipót Hatvan-utca 33. 
szám alatti lakostól a Kossuth-utca 1. számú 
ház udvarán egy zöldre festett targoncát 
lopott el ismeretlen tettes. A megkárosított 
emberek panaszt tettek a rendőrségen, amely 
a nyomozást megindította.

— Tegnapi halottak. A tegnapi nap 
folyamán a helybeli állami anyakönyvi hiva­
talba a következő haláleseteket jeleatetók be: 
Gombos Ferenc ref. 2 hónapos, Lugosi 
László ref. 2 hónapos, Kozma József ref. 21 
éves, Bujdosó Mihály ref. 74 éves.

— Kiadó szoba. Csinosan bútorozott, 
külön bejáratú urnái szoba a város központ­
jában minden órán kiadó. Óira a kiadóhiva­
talban.

Finom sollingeni zsebkések, 
ollók, borotvák, borotváló készü­
lékek és úti kellékek a legolcsób­
ban Mentze Henrik áruházában 
kaphatók, Kossuth-utca 4. szám.

Sturm Albert 
tragédiája.
Súlyos idegbeteg.

Útban a szanatórium felé.
(Fővárosi tudósitónktól.) A magyar 

sajtó egyik érdekes és jeles alakja, Sturm 
Alkert, a Budapesti Tudósitó tulajdonosa és 
főszerkesztője szomorú szenzációval szolgált 
ma a közönségnek. A nagy tudásu, vasszer- 
galmu és rettenetesen elfoglalt ember idegeit 
már rég kikezdte a munka — Ismerősei ag­
gódva vették észre rajta, mennyire szórako­
zott és ingerlő. Családja minden áron rá 
akarta venni, hogy utazzék ol valahová 
üdülni, de S.urm rettegett attól, hogy el­
hagyja Budapestet.

— Olyan vagyok, — szokta szomorú

mosollyal mondani — mint a masina. Csak 
addig ólok, amíg dolgozom. Hagyjatok bó­
kén ...

És dolgozott valóságos fanatizmussal. 
Kőnyomatos lapjain kívül budapesti szer­
kesztője a Neues Wiener Tagblattnak, de 
publicisztikai munkát végzett ezenkívül is ós 
érdeklődött minden iránt, ami csak történt 
Budapesten.

A képviselőhá7- folyosójának egyik leg­
kedvesebb alakja volt a kicsi, szemüveges 
ur, aki el-elkapta az emberek mellénygomb­
ját s addig nem is engedve ol, amig nem 
mondta el valamelyik megfigyelését. Mindig 
elmés, ötletes s friss volt Sturm Albert, aki 
csak akkor haragudott, ha Radó Sámusllel, 
a konkurrons falhivatalos kőnyomatos, a 
Magyar Távirati Iroda szerkesztőjével került 
szembe:

Ez a Radó — szokta mondani — nem 
jó ember minek foglalkozik ő is politikával, 
mikor itt vagyok ón ?

Sturm Albert, aki valanrkor polgári 
iskolai tanár volt s akit a király is nagyon 
szeretett s a hadgyakorlatokon mindig az 
volt az első kérdése, hogy merre jár a buda­
pesti félhivatalos szerkesztő tegnap este iz­
gatottan befutott a keleti pályaudvar rendőri 
kirendeltségére ős kétségbeesetten kifakadt 
az ott szolgálatot teljesítő rendőrfelügyelő 
előtt.

— Sturm Albert vagyok — mondta. 
Kérem mentsen meg, mert halálos vesze­
delemben vagyok. Mindenki üldöz, a csalá­
dom pedig a szanatóriumba akar zárni. Azt 
mondják, őrült vagyok, pedig soha sem vol­
tam egészségesebb és épebb elméjű mint 
most. Rejtsen el, már jönnek utánam. Ment­
sen meg.

A renaőrfelügyelő, aki ismerte Sturm 
Albertet és látta, hogy nagyon izgatott, le- 
csendesitette.

— Ne féljen, jó helyen van 1 — mon­
dotta — semmi baja nem eshetik. Azonnal 
intézkedem, hogy védőiméről gondoskod­
janak.

Telefonon jelentette a szomorú esetet a 
rendőri központnak, ahonnan dr. Ecsedy 
Gedeon rendőrorvos ment ki a beteg meg­
vizsgálására. Egyúttal értesítették Sturm 
Albert családját is a történtekről. A család 
részéről dr. Hertzka Tivadar és Hármos 
Róbert siettek ki a pályaudvarra ős ma­
gukkal vitték Salgó Jakab egyetemi tanár, 
elmegyógyászt is.

A beteg akkor mar kissé nyugodtabb 
volt, de amikor dr. Hertzkát és Hármost 
meglátta, újra kitört rajta az izgalom.

Nagynehezen sikerült annyira _ meg­
nyugtatni, hogy önként követte családját a 
lakásba. Orvosai tanácsa szerint a betegnek 
szanatóriumba kell menni, hogy megroncolt 
idegei rendbe jöjjenek.

Vér a kovácsmiihelyfoen
A tanonc merénylete.

(Saját tudósitónktól.) Véres merénylet 
színhelyé volt tegnap a Csapó-utcán egy kis 
kovacsmühely, hol a pörölyök zúgásába, 
csattogásába'jajszó vegyült, egy halálosan 
sebesült kovácslegény jajkiáltásai, aki egy 
vakmerő tanonc dühének lett az áldo­
zata.

Szabó József kováosmesternek a Csapó- 
utca 42. számú házban van a kováosmülye. 
Itt van alkalmazva Steec Adolf kovácslegény. 
Ugyancsak a mester szolgálatában áll Tóth 
János tanonc.

Ä tanonc tegnap valamiféle rábízott 
munkát nem jól végzett és mikor ezért a 
segéd megszólította, dühösen feleselt. Steec 
Adolf erre megfenyítette, mire a tanonc 
annyira dühbe gurult, hogy a földről fel­
kapott, egy súlyos gázcsövet és azzal úgy 
fejbe vágta a kóvácsscgédet, hogy ez vértől 
borítva esett össze.

Sególykiálltásaira berohant a gazda, de 
ekkorára inár Steec Adolf elvesztette esz­
méletét, u súlyos ütés következtében, a me­
rénylő tanonc pedig elmenekült. A mester 
átszaladt a közeli tűzoltó laktanyába és ét- 
hivta a mentőket. A mentők eszméletre té­
rítették a legényt, bekötözték sebét és be-
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szállították a közkórházba, hol azonnal ápo- 
lás alá vették.

Steeo Adolf állapota nagyon súlyos. 
Féló, hogy a nehéz ütés következtében agy­
rázkódást szenvedett, melyet aligha fog ki­
bírni. A merénylő fiú ellen a rendőrség szi­
gorú eljárást indított.

Távirat és telefon.
Kossuth Ferenc itthon.

Budapest, Julius 23. Kossuth Fe­
renc kereskedelmi miniszter ma 
este a nyugati pályaudvaron Karls- 
badból, illetve Becsből a fővárosba 
érkezett. A minisztert Szterényi Jó­
zsef államtitkár, Pal lay Sándor tit­
kár és egy sereg újságíró várta. — 
Kossuth Ferenc a politikai helyzet­
ről nem nyilatkozott, csupán annyit 
mondott, hogy örül, hogy itthon vau. 
A miniszter, aki Benyovszki Sán­
dor gróf társaságában érkezett meg, 
holnap Pöstyénbe utazik.

Nákó gróf jachtja.
Budapest, ulius 23. A fővárosi esti la­

pok s ezek nyomán nagyon sok vidéki lap 
ts, regényes leírást közölnek szenzációs alak­
ban Nákó Sándor gróf fiumei kormányzóról, 
aki a cikkek szerint egy jac'atvásárló bizott­
ságnak volt elnöke, B cikkek azt Írták, 
hogy a kormányzó Szterényi József állam­
titkár megbízásából egy bizottság élén 
külföldi utat tett — s ez alkalommal 
reprezentácionláis célokra a mindenkori 
fiumei kormányzót megrongált „Előre“ nevű 
jachtja helyett egy uj jachtot akart vásá­
rolni, a kormány nevében. A híradások 
szerint a vásárlás nem sikerült s ebből ki­
folyólag a kormányzó lemond állásáról. 
Nákó Sándor gróf a mint e hirek tu­
domására jutottak telefonon nyomban meg­
cáfolta a híreket s kijelentette, hogy e cik­
kek tartalma a legcsekélyebb valóságot sem 
tartalmazza.

Ritka alkalom!
Soha többé az életben. 600 darab csak K. 3'90. 
Egy pompás aranyozott Ankeróra lánccal, pontos 
járásért 3 évi jótállás, 1 selyem urinyakkendő, 3 db 
ff. zsebkendő, 1 férfigyürii nemeskő ntánzattal, 1 ele­
gáns hölgyékszerkészlet, mely áll 1 pompás nyakék 
keleti gyémántokkal, 2 elegáns női karkötő patent 
kapocscsal, 1 pár függő, 1 pompás zsebtoilette tükör, 
1 bőrtárca 1 pár kézelőgomb, 1 feltűnő elegáns ké­
peslap album a legszebb látképlapokkal, 3-as double 
arany kapocscsal, 3 db Juxtárgy, 1 célszerű levél­
tartó urak és hölgyeknek és még 500 nélkülözhetet­
len háztartási cikk. Az egész az órával, mely maga 
megéri az összeget, csak K 3'90. Küldi utánvéttel 

vagy a pénz előzetes beküldése után

H. Wachtel, Krakau, 604.
Meg nem felelés esetén a pénzt vissza adja.

és ponyva
csakis

Wiener Adolfnál
kapható olcsón zsák- és ponyvát kölcsönző 

intézete

hmm, Kmthh 27. sz.

Csarnok.

A „Debrecxen" eredeti regénye.

if ssimya

Irta: Tomic Búgén. 59
Est idő vala, két óra napáldozat után. 

A mostári mecsetek tornyából fölhangzott a 
muzzeim éneke az esteli csöndben. A me­
cseteket száz meg száz mécses világította meg 
és az özön nép lámpával kezében tolongott 
egyik mosóból a másikba. Morali pasa, két 
őrétől kísérve elment a Karagyus bég me­
csetébe. Felesége még kimerülve az ut fára­
dalmától, elszenderedett a pamlagon, mig 
lánjm Zejna, lement a gyulkertbe, a kastély 
udvarára. Fátyoltalan arccal abban a hiszem- 
bon, úgy sem látja senki, fölemelte fekete 
szemét a csillagos égre és halk hangon éne­
kelni kezdett egy bánatos keleti dalt. Zlata- 
revics bég, akinek a felügyeletére bízták a 
vezirt és családját, magában tudván a leányt, 
közelébe óvakodott lopvást. Lángoló szemek­
kel nézte az ifjú a vezir leányát. Travniktól 
Mostarig egész utón kereste az alkalmat, 
hogy kedvébe járjon a vezirnek és egy-egy 
szót válthasson Zejnával, tanuk nélkül. Ez 
azonban nem sikerült, mert a lány mindig 
anyja mellett volt és egy lépésre sem tágí­
tott mellőle. Zojna, mint a lányok rendesen 
ilyesmiben, éles szeme volt és elejétől fogva 
látta, hogy kedves a fiatal bosnyák előtt. Ez 
tetszett neki, mert bárhogy vesszük a dolgot, 
be kellett ismernie, hogy ő is szívesen látja 
a csinos legényt. Néha, mintha véletlen 
volna, fölröppent a fátyol arcáról, mikor 
tudta, hogy a bég nézi, azután újra betakarta 
arcát. Ez volt minden, amit Zlatarevics a 
vezir leányától nyerhetett. Most, hogy hosz- 
szabb ideig remélte nézhetni a leány szép 
arcát, majd elalólt örömében. Nem tartóz­
tathatta magát tovább, könnyű léptekkel ki­
sietett a leány elé.

— Zojna, — szólalt meg az ifjú bég 
indulattól remegő hangon.

A leány egy ah kiáltással le akarta 
fátyolozni arcát, de Zlatarevics elfogta a 
kezét és nem engedte.

— Ne tedd, a boldogságodra kérlek, ne 
— szólt a szerelmes ifjú, hagyjad, hogy leg­
alább egyszer megnézzem kedvemre kedves 
arcodat.

— Mit akarsz itt bég? — kérdé a lány 
bizonytalanul és kivonta kezét a bég jobb­
jából.______ _____ _

— Téged kerestelek Zejna, — szólott 
szerolemittasan a fiatalember, — hogy meg­
mondj an, hogy szeretlek és kedvesebb vagy 
az életemnél, a lelkem üdvénél.

A leány hamiskodva kacagott erre.
— Te kineveted a vallomásomat? — 

kérdezte a bég megütközve.
— Nem találtad el, — felelte a lány 

halkan. — Csak azt nevetem, hogy az őr 
beleszeretett a foglyába.

— Viszonozza-e az a fogoly a börtönőr 
szerelmét ? — szólt mosolyogva Zlatarevics,
— mondjad, az apád szemefónyóre kérlek. ’

— Nem, ezt most meg nem mondom
— felelt a leány játszian. — A szerelem csak 
szabadságban szólhat.

— Ha feleségem leszel, mindjárt szabad 
vagy — mondta a bég, azt hívén, elértette 
mire céloz a lány.

— Hát az apám, hát az anyám?
— Ők is szabadok lesznek, ha véget ér 

a háború.
— Akkor nem hagyhatom őket el. Egyet­

len gyermekük vagyok. Vétek volna, ha ma­
gukra hagynám őket az életük legnehezebb 
idejében.

— Ha én parancsolnék itt, mind a hár­
matokat szabadon bocsátanám, — szólt 
a bég.

— Ha őszintén szeretnél, megszabadít­
hatnál minket, — kezdte a lány ravaszul. — 
Te őrzői minket, könnyen megtehetnéd, hogy 
szökni engedj minket.

— Hogy aztán soha meg ne lássalak ?
(Folyt, köv.)

A gasdaközSnség figyelmét
felhívom

zsák és ponyva
kölcsönző intézetemre

hol is e szakmába vágó összes áruk a legju- 
tányosabb árakban beszerezhetők

Bergel Dániel
zsák- és ponyva intézete

Debreczen, Piac-utca 66. szám a.

Fábián László
J| kocsigyár tö
É Debrecen, Hatvan-utca 61. szám alatt.

p

Raktáron tart mindennemű saját gyártmányú
úri hintő és hajtó kocsikat. — Régi kocsikat újakra becserél.
Megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl. Javításokat elfogad, g
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SZOBRÁNCZ gyíg'jiirló
Ungmegyében.

Glaubersós, hideg, kénes, sós viz. Gyomor- 
o és májbetegek magyar Karlsbadja. o

Fürdőidóny : május 15-tői szoptombor 15-ig. 
Előidény: május 15-től junius 1-ig. Utóidóny 
szeptember 1-tól szeptember^ 15-ig 30 százalék 
árengedménynyel a lakásoknál.

Ez a maga nemében páratlan gyógyviz- 
mint ivógyógymód biztos segélyt nyújt gyomor- 
és bélbajoknál s alhasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajok­
nál, epehomok és epekövekre oldólag hat. Vér- 
tódulásoknál, szédülések, hüdósok, gutaütési roha­
moknál vórlevonólag, felsziyólag hat, csuzos és 
köszvényes bántalmaknál e kór okozta erjési 
termékekre, elrakódásokra az Ízületekben, azok 
oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, sziv- 
elhájasodás ellen, cukorbetegségeknél, vosobajo- 
soknál úgy a cukor, mint a íehérnye kiválást 
gyorsan ős kedvezően befolyásolja.

Mint fürdő különféle izzadmányokat, daga­
natokat, izületi és csontbántalmakat, csontszút 
kedvezően oszlatja. Qörvélykórot daganatok, fe­
kélyek ellen, méh és méh közöttt izzadmányok, 
hashártyaizzadmányok felszívódását elősegíti, a 
logkülönféléb makacs idült bőrbetegségek ellen 
bámulatos gyorsan hat. — Vasúti állomás: az 
Alföldről és Pest felől jövőknek Ungvár, a fel­
vidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy Mi­
hály, honnan kényelmes bérkocsikon 1 és fél 
óra alatt elérhető. A viz otthon is sikerrel hasz­
nálható. Ara: egy nagy láda 40 üveggel 20 kor., 
kis láda 20 üveggel 11 kor. A viz a vasúton 
szállítási kedvezményben részesül.

Megrendelések és tudakozódások : „Szob- 
ránc gyógyfürdő igazgatóságának Szobráncz 
gyógyfürdő“ oimzendők. Posta és távirda-állomás 
helyben. A fürdő igazgató-orvosa: Dr. Russay
Gábor Lajos. A fürdő igazgatósága,

I A esíplís kezdetén I
-,‘|j ajánlok : gépolajzókat, tömítéseket, ^

B
pssijat, I
egyéb mér- w. 
en gépészeti h, 

pjL

Lajos
n alatt.

UT T T T T T T T

külföldi bankösszekötte- 
gf téseket szereztem.

Ha bármily természetű Pónz- 
kölcsönre van szüksége, fordul­

jon bizalommal

Klar Andor
ban kir o cLAj é hoz

Debrecen, Miklós-utca

bJL

Kellemes, kissé savanyítás Izü, vasmentesltett szénsavdus.

«?• rendkívül üdítő asztali víz.
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.

Ivógyógymódra használva, vese- és hólyagbajoknál, a vesemedence idült hurutjainál 
hugykő- és fövényképződésnél, a légutak és a kiválasztószervek hurutos bántalmainál 
kitűnő hatásúnak bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráskezelöség :
Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

Debreceni főraktár Grünberger és Glück cégnél. :
2292—1908. ein.

Versenytárgyalási hirdetmény.

S3. sz.

A debrecen—eo-ri th: ut 3.028 — 14.385 km. szakaszának kiépítése al­
kalmával 31431-5 m" utszekrény kiemelés és úttest rendezés, valamint 
622 5 m* burkolat létesítése 8913 K 06 f.; 1226 db 10 tonnás vasúti kocsi 
leterhelése 8189 18 m3 kőanyagnak az úttesten elosztása, 028 63 m homok- íennelésc és a, utón elosztana" 10704 K 14 f,) 820 db tolrvk.rekveto be- 
állítással 960 K.; 3 db beton műtárgy telepítése _ 1510 K. 70 1., 1 db bid- 
énitése 5555 K 39 f összeg előirányzattal kiviendo munkák biztosítása véeett a folyó évi augusztusghó 7-én ,lélelőtt 10 órakor Debreczen sz. kir. 
város polgármesterének hivatalos helyiségeben zart írásbeli ajánlatok utján
TeraeXlhfvatnaknennéltogva vállalkozni kívánók hogy ajánlataikat a 
fent említett hivatalhoz címezve legkésőbb a tárgyalás napjanak d. e. 10 
órájáig nyújtsák be. A később beérkezeti ajánlatok, valamint a távirati
vag-v utóaiánlatok llgyelembe nem vehetők.Sy Az ajánlatok öt pecséttel ellátott zárt borítékban adandók be a cím­
zés felett világosan kiírandó az útvonal és a munka neve, amelyre az
ajanla tovonatkozik. yisgza nem vonható. Az ajánlattevő a beadás
napjától számított 8 hétig kötelezettségben marad.

Az ajánlatok a kiírási csoportok szerint teendők. _
Úgy az ajánlat, mint ennek mellékletei szabályszerűen belyegzen-

dők és ajánlattevő által sajátkezüleg aláirandók. ,
A bánatpénzeknek Debreczen sz. kir. varos házipénztárába történt 

befizetését igazoló nyugta az ajánlathoz csatolandó. Készpénz vagy érték-
papir 20 t; 48 K; 75K53f;
277 Kll el'nm^főgaSót^^jSok mellé csatolt bánatpénz csak akkor 
forr kiadatni midőn az árlejtés eredménye felett döntés történik.

° Az ajánlattevők kötelezettsége a benyújtások veszi kezdetet, míg 
Debreczen sz. kir. város kötelezettsége csak az ajunlat elfogadása eseten
áU be A munka szerződése, a tervezet, az általános és részletes határoza­
tok ajánlati minta a debreceni kir. allamepiteszeti hivatalnál a rendes 
hivatalos órák alatt betekinthetők, illetve megszerezhetők.

Kelt Debrecen, 1908. óv julius ho 20-an.
Kovács József, polgármester.

Pártoljuk 
a hazai 

fürdőket!
Posta-, távírda- ós vasútállomás. Iuterurban telefon.

Idény: Május hó 15-től szeptember közepe, esetleg végéig

üdülő és fürdő­
hely 6000 hold 

fenyves erdővel

Egvényes sós savanyuvizek. Ivó es fürdő gyógy­
mód Az „Orvos“ forrás egyenértékű a gleichen- 
bergi, seltersi forrásokkal; az Erzsébet kiialyne for­
rás® spaai, schwalbachi franzensbadi forrásokkal 
vetekedő hatalmas vasforrás; a töltő- és főforrás 
említett két forrás közt átmenetet képeznék. 3a- 
ványfürdő 2 vizgyógyintézet. Szénsavas vasas- (acél 
fürdők és fürdők fenyőlcvél- es vaslap-hozzatétellel 
telitett szénsavfürdők. Viz-, tej-, savó-, kef'rkura, 
massage, stb. Nagy szállodák, szép nyaralók, részint 
konyhával. Piac naponta. Több elsőrendű étkező, 
kávéház, cukrázda. Nagyszerű „Erzsébe királyné 
gyógybáz“ olvasó-, társalgó- es zongoratermekkel. 
Rendelő orvosok: hivatalos fürdoorvos Hintz Hen­
rik dr., kir. tanácsos, a közegészsegi tanacs tagja,

továbbá Blummenfeld Ármin dr., Kanank J. dj., 
Szörényi Tivadar dr., Orossmann Dezső dr., Győri 
Ilona dr., Oziriusz Dezső dr., kir. tanácsos, Patek 
Jenő dr. — Oyógyjavalatok : Női nemi bajok, ver- 
szagénység és sápkór, a légzőszervek, gyomor- es 
bélhurutos bántalmak, kimerülések, gyöngesegek, 
idegbetegségek, szervi- és ideges szívbajok, gorvely- 
angolkór, utókéira gyanánt a karlsbadi, marienbadi, 
hall! lipiki fürdők használata után. Lawn-tenmsz 
pályák, kirándulóhelyek, 45 km. erdei sétaút, stb. 
Penzió elő- és utóidényben 8 korona, főidényben 
12 korona naponta fürdővel együtt. Fölvilágositással 
és kimerítő illusztrált prospektussal szolgál

a fürdő igazgatósága.



8 DEBKBCZ KN 1908 Julius 24.

APRÓ HIRDETÉSEK. T,n
4 4F- 4

Dija: io »«óig 40 fillér, minden további szó 4 fillér, vastagabb betűkkel Mtedett a*ó 6 fillér.
Sjc At

Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges levtfoélyeg beküldctik.

j SQ 5Q ra ra 5U sn Apró hirdetések clóre fizetendők. Gtí öl 151$ Qó Ü-S t2S ____

Levelezés.
Fiatal özvegy barátságát keresi intelli­

gens barna férfi, kivel szabadidejét kelleme­
sen eltölthetné. Anyagi érdek kizárva. Leve­
let posterrestante kérek a főpostára „Nincs 
házasság“ jeligére.

Német órákat kezdőknek, haladóknak, 
javító és magánvizsgálatra készülőknek na­
gyon jutányos árért ad, intelligens, képzett 
urleány. Cime a kiadóhivatalban.

Eladó gőzgép. Jó karban levő tiz lóerős 
gép olcsón eladó. Bihar községben a malomnál.

Villamos-világítási és erőátviteli
berendelések,

lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, 
legelőnyösebben és a legnagyobb szakérte­

lemmel

a Ganz-féle Villamossági R. T
debreceni építésvezetősége

(Piac-utca 72. sz.) által készíttetnek.
Szakszerű felvilágosítással, tervezetekkel 

és költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál.
Tillftgltótestek, csillárok és szerelvények das választéka

Telefon szám: 568. 1063

Csinos 18—20 éves érdele nélküli barna 
vagy szőke leány ösmeretségót óhajtja egy 
barna legény, kivel az esti órákban néhány 
kellemes percet eltülthetne. Levelek „Csak 
titokban“ a főpostára posterrestanto.

Ajánlat,
Kerékpár, mely alig használt olcsón el­

adó. Finom „Styria“-gép, szabadon futóval, 
szép nagy kormánnyal. A gép megtekinthető 
délután 12-től fél 2-ig és este 6-tól 8-ig. 
Vendég-utca 17. szám alatt.

A Debreceni Trágyagyár Trágya meg­
rendeléseket már most elfogad. Képviselők 
kerestetnek Debrcczcn Sas-utca 3.

Kiadó lakások. Egyik: 2 szoba, előszoba 
két bejárattal, azonnalin. A másik: 1 szoba, 
konyha augusztus 1-re. Mindkét lakás tarto­
zékokkal teljesen ellátva. Értekezhetni József 
kir. herceg-u. 47.

Hegedű órákat adok koronájával cim a
kiadóba.

Darabos-utca 29. sz. alatt 3 szobás la­
kás augusztus 1-re kiadó, ugyanott 3 szoba 
bútor és konyhaberendezés azonnal eladó.

Desitla a legjobb lábizzudás ellen. Fő­
raktár Rickl József Zelmos üzletében.

Kiadó urilakás 4 szoba, előszoba stb. 
augusztus 1-től Darabos-u. 9._____________

Kézimunkák készítését a legegyszerűbb­
től legdíszesebb kivitelig, distingvált Ízléssel, 
nagyon mérsékelt díjazásért készítek. Címem 
megmondja a kiadóhivatal.

Knt prémnek való, valamint 3 drb 4 
méter sukkos széles kifaragott száraz tölgyfa 
eladó Baros-utca 16. szám alatt.

Egy nőstény kanári 4 koronáért eladó. 
Honvéd-utca 29. sz. a.

Gazdasszonyi vagy házvezetőnői állást 
keres, esetleg vidékre is. Cim a kiadóhiva­
talba kéretik.

Elegáns megjelenésű fiatal ember köny­
velői vagy hivatali állást keres; szives meg­
keresést továbbit a kiadóhivatal „fiatal ember“ 
jeligére.

Kereskedelmit végzett leány irodai fog­
lalkozást keres. Cim a kiadóban.

Eladó ház a Burgondia-utca 3. számú. 
Értekezhetni ugyanott.

KladŐ 4 szobás utcai lakás. Van szép 
udvar és jó viz. Nap-utca 5. szám.

Figyelem! Figyelem!
Villamos -viliálhite-st,

erőátvitelt, telefonok, villámhárítók, villamos- 
csengők berendezését, javítását, évi jókarban 
tartását úgy helyben, mint vidéken a legju- 

tányosabban eszközöl

FÖLDVÁRI L.
debreceni első elektrotechnikai gyár villamos szerelési 
vállalat KOSSUTH-UTCA i. szám. (Az udvarban). 
Villamos felszerelési cikkek, műszerek, kerékpárok és 
alkatrészei legolcsóbb bevásárlási forrása. — Képes ár­
jegyzék ingyen. Telefon : i68. szám. Nálam megrendelt 
Villamos villágitás és erőátviteleknél, csatlakozó vezetéket 

is rendezek be. Tanuló félvétetik.

Eladó szoba. Csinosan bútorozott külön 
bejáratú utcai szoba kiadó. Cim a kiadóban.

Kereslet.
Házat vennék. Nem nagyarányú csinos 

és modern építésű házat keresek. Ajánlatok 
a kiadóba kéretnek.

Varróleányok női ruha varrónőhöz fel­
vétetnek Zugó-u. 6. Fényőnó.

Egy tanuló felvétetik Fólegyházy János 
fűszer üzletébe Piac- és Miklós-utca sarok.

Tüzelő kerestetik cséplőgéphez. Cim a 
kiadóhivatalban.

Géplakatos és vasesztergályos tanulók 
felvétetnek Ehrenreich Sámuelnél Szóchenyi- 
utca 44. sz.

gankegyesfliet
réaiz.-véas/srt&rsasáigj

^ nyeg- és dlvatáruház.
Fürdő köpenyek' Úszó ruhák, Gyapjú 

és Pelüsch, utazó Plárdek

nagy raktára!!

Menyasszonyi kelengye, sző-

Debreczen,
Kistemplombazár.

Az

Ott Károly utóda
Debreczcn, Piac-utca 72. szám alatt.
Fogla’kozik a banküzlet összes 

ágazataival.
Leszámítol váltókat, utalványo­

kat, nyílt tételeket stb.
Törlesztéses vagy kamatozó köl­

csönt nyújt bekebelezés mellett 
földbirtokokra és házakra.

Előleget ad értékpapírokra, 
árukra stb.

Átvesz tőzsdei megbízásokat.
Elfogad betéteket könyvecskékre, 

folyó (ebek) számlára, pénztár­
jegyekre es

Vállalkozik minden egyéb bank­
ügylet kötésére.

Az igazgatóság.

MM
A bőr ápolása kötelesség az egészség 
érdekében s erre legalkalmasaa szer a

MOLLITERGIN,
mely megőrzi a bőr (az arc- és kézbőrnek) 
üdeségét, hamvasságát, rózsaszínben játszó 
fehérségét. Megszünteti a kézvörösséget. 
Az eldurvult, kirepedezett és szélkifujta arcot 
vagy kezet, a legrövidebb idő alatt fehérré s 
puhává tesz 1 Ponder alá is igen ajánlható !
Hatása gyors és biztosi Mint bőrápoló 
szer páratlan ! Teljesen fémmentes és 
ártalmatlan 1 Egy üveg MOLLITER­
GIN ára 1 K. Készítő helye s főraktára
Mihalovits Jeni gyógyszertára a „Kígyódhoz
Debrecenben, Főpiac 31. sz. alatt, a 

Városházzal szemben.

Elveszett
egy fekete hosszú szőrű vadászkutya. Meg­
találó jutalomban részesül a város nyomdában1

cég áruháza

Kossuth-utca (városháza alatt)

PT feloszlik.
Ruhaszövetek, delinek, szerbvász­
nak, Napernyők, Csipkék, Női gal­
lérok és Övék, férfi ingek és nyak­
kendők és Kézimunka hozzávalók

nagy árleszállítással
lesznek elárusítva.

mm mmE k

I Elsőrangú! |
H fekete búzatermő föl* B 
jg dek és kaszálók, = jj
H Debrecentől egy órai távolságra, ■
H vnsntl állomás közelében 6—12 ”

Debrecentől egy órai távolságra, 
vasúti állomásközeiében 6—12 
50- 100 holdas parcellákban 
eladók és azonnal átvehetők.

Rendkívül kedvező fizetési feltételek 
és kedvező árak, 80 százalék erejéig 
jó bankkölcsön. Értekezhetni lehet:

. . . . . . . . I
Ka jó bankkölcsön. Értekezhetni lehet. ■

! Kiár Andor!
■ bankír odájában^'V^- ■
H -i-x _ 1   Miklós-ntca H„Debrecen, *

Nyomatott Debreczcn sz. ki;, váios könyvnyomya-vállalatánál.


